
 

 

OAMI  OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS) 
HABM  HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE) 
OHIM  OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS) 
OHMI  OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR  (MARQUES, DESSINS ET MODÈLES) 
UAMI  UFFICIO PER L’ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI) 

D113 

Copia Certificada      Beglaubigte Abschrift      Certified Copy 
Copie Certifiée      Copia Autenticata 

 
 

Código de identificación  Identifizierungscode  Identification code  

Code d’identification  Codice di identificazione: 
 

Por la presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de 
registro para la marca comunitaria cuyo número y fecha de registro aparecen a continuación.  
El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu 
introduciendo el código de identificación indicado más arriba. 
 
Hiermit wird bestätigt, daß die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der 
Eintragungsurkunde ist, die für die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer 
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde. 
Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse 
http://oami.europa.eu eingesehen werden. 
 

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for 
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.  
The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the 
following OHIM web page link http://oami.europa.eu. 
 
Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat 
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement 
qui figurent ci-après.  
Le document original peut être consulté sur le site web de l'OHMI http://oami.europa.eu en introduisant 
le code d'identification indiqué ci-dessus. 
 

Con la presente si certifica che il documento allegato è una copia conforme del certificato di 
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione 
riportati sotto.  
Il Documento originale può essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato, 
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI. 

 
 

Núm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data 

  
 
Alicante,   

 
Guido Fael 
Departamento de Apoyo a las Operaciones  
Hauptabteilung Unterstützung des Kerngeschäfts 
Operations Support Department  
Département «Soutien aux opérations»  
Dipartimento Supporto alle operazioni 

Avenida de Europa, 4 • E-03008 Alicante • España. Tel. + 34-96-513.91.00 • Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu  

18/10/2011

009462912

DSYRMF7WSIL4AQCHHJ7VA2PXPY

20/03/2011



URZĄD - HARMONIZACJI RYNKU WEWNĘTRZNEGO
ZNAKI TOWAROWE I WZORY

ŚWIADECTWO REJESTRACJI

Niniejsze Świadectwo Rejestracji zostało wystawione
dla przedstawionego poniżej Wspólnotowego Znaku
Towarowego. Wszystkie dane dotyczące tego znaku
zapisane są w Rejestrze Wspólnotowych Znaków

Towarowych.
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This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
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Register of Community Trade Marks.

Zarejestrowano, dnia / Registered
20/03/2011

No 009462912

Prezes / The President

António Campinos
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REH4MAT541
0521

546

BG - Търговската марка се състои от лента REH4MAT,
която прави предните букви черни, но между елементите

571

REH и MAT е разположен червен квадрат със заоблени
кръгове, в който е написана една четворка "4" на фона.
Над червения квадрат има силует на птица в черна.
ES - La marca consiste en la cadena REH4MAT, en una
fuente adornada y de color negro, y entre los componentes
REH y MAT figura un cuadrado rojo con esquinas redondea-
das, dentro del cual figura el número "4" en el color del fondo.
Sobre el cuadrado rojo figura la silueta de un pájaro de color
negro.
CS - Ochranná známka se skládá z řetězce znaků ve znění
REH4MAT, psaných ozdobným písmem černé barvy, přičemž
mezi částmi REH a MAT je umístěn červený čtverec se zao-
blenými rohy, vevnitř s číslovkou "4" v barvě pozadí. Nad tímto
čtvercem se nachází obrys černého ptáka.
DA - Varemærket består af bogstaverne REH4MAT, sat med
dekorative typer med sort, men mellem bogstavgrupperne
REH og MAT er der placeret en rød kvadrat med afrundede
hjørner inden i hvilken, der står tallet "4" skrevet med bag-
grundsfarven - oven på den røde kvadrat er der en silhuet af
en fugl i sort.
DE - Besteht aus einer Zeichenreihe REH4MAT in einer
Zierschriftart von schwarzer Farbe, aber zwischen den Be-
standteilen REH und MAT befindet sich ein rotes Quadrat mit
abgerundeten Ecken, innerhalb dessen die Nummer "4" in
der Hintergrundfarbe steht. Über dem roten Quadrat befindet
sich die Silhouette eines Vogels in Schwarz.
ET - Kaubamärgil on kujutatud pealdis REH4MAT, mis on
kirjutatud musta ilustatud kirjatüübiga, kahe koostisosa REH
ja MAT vahel on ümarate nurkadega punane ruut, mille sees
on taustaga sama värvi number "4". Punase ruudu kohal on
musta linnu siluett.
EL - Το εμπορικό σήμα συνίσταται στην επιγραφή REH4MAT
με περίτεχνη γραμματοσειρά μαύρου χρώματος. Ανάμεσα
στα στοιχεία REH και MAT υπάρχει κόκκινο τετράγωνο με
στρογγυλευμένες γωνίες, εντός του οποίου βρίσκεται ο
αριθμός "4" στο χρώμα του φόντου. Επάνω από το κόκκινο
τετράγωνο υπάρχει φιγούρα μαύρου πουλιού.
EN - The trade mark consists of a string REH4MAT, which
made ornate font color black, but between the constituents
of REH and MAT is placed a red square with rounded corners,
inside which is number "4" in the background color. Above
the red square is the silhouette of a bird in black.
FR - La marque consiste en la dénomination REH4MAT sur
une ligne, écrite dans une police de caractères noire de fan-

taisie, mais entre les éléments REH et MAT se trouve un
carré rouge aux angles arrondis, contenant le chiffre "4" dans
la couleur de l'arrière-plan. Au-dessus du carré rouge apparaît
la silhouette d'un oiseau noir.
IT - Il marchio è costituito dalla sequenza REH4MAT, formata
da caratteri decorati di colore nero, tra le lettere REH e MAT
è posizionato un quadrato rosso con gli angoli arrotondati,
contenente il numero "4" sul colore dello sfondo. Sopra il qu-
adrato rosso vi è la figura di un uccello nero.
LV - Prečzīme iekļauj burtu virkni REH4MAT, kas rakstīta ar
bagātīgi izrotātu, melnas krāsas fontu, bet starp burtu kopām
REH un MAT atrodas sarkans četrstūris ar noapaļotām malām,
kurā ir ierakstīts cipars "4" fona krāsā. Virs sarkanā četrstūra
ir redzams melna putna siluets.
LT - Prekės ženklą sudaro REH4MAT virtinė, kurios puošnus
šriftas yra juodos spalvos, bet tarp sudedamųjų dalių REH ir
MAT yra raudonas kvadratas su užapvalintais kampais, kurio
viduje spalvotame fone yra skaičius "4". virš raudono kvadrato
yra juodos spalvos paukščio siluetas.
HU - A védjegy a REH4MAT szövegből áll, amely díszes
fekete színű betűkkel írt, de a REH és MAT elemei között
lekerekített sarkú vörös négyzet helyezkedik el, amelynek
belsejében a háttérrel megegyező színű "4" számjegy van. A
vörös négyzet felett egy madár fekete sziluettje látható.
MT - It-trejdmark tikkonsisti mill-kliem REH4MAT, magħmula
b'font ta' kulur iswed ornamentali, iżda bejn il-kostitwenti ta'
REH u MAT hemm kwadrat aħmar bil-kantunieri għat-tond, li
fih hemm in-numru "4" bil-kulur tal-isfond. Fuq il-kwadrat aħ-
mar hemm dell ta' għasfur iswed.
NL - Het handelsmerk bestaat uit de reeks REH4MAT in een
sierlijk zwart lettertype, maar tussen de elementen REH en
MAT bevindt zich een rood vierkant met afgeronde hoeken,
met daarin het cijfer "4" in de achtergrondkleur; boven het
rode vierkant staat het silhouet van een vogel in zwart.
PL - Znak towarowy składa się z napisu REH4MAT, wykona-
nego ozdobną czcionką koloru czarnego, przy czym pomiędzy
członami REH i MAT jest umieszczony czerwony kwadrat z
zaokrąglonymi narożnikami, wewnątrz którego jest cyfra 4 w
kolorze tła. Nad czerwonym kwadratem jest sylwetka ptaka
w czarnym kolorze.
PT - a marca consiste na série de letras REH4MAT, encon-
trando-se ornamentada com a cor da fonte preta, mas entre
os constituíntes de REH e MAT está colocado um quadrado
vermelho com os cantos arredondados, dentro do qual está
o número "4" sobre a cor de funfo. Acima do quadrado verme-
lho está a silhueta de um pássaro a preto.
RO - Marca comercială este formată dintr-o bandă REH4MAT,
alcătuită din litere ornamentale de culoare neagră, dar între
grupurile de litere REH şi MAT se află un pătrat roşu cu colţuri
rotunjite, în interiorul căruia se află cifra "4" pe culoarea de
fundal. Deasupra pătratului roşu se află silueta unei păsări
de culoare neagră.
SK - Ochranná známka obsahuje výraz REH4MAT napísaný
ozdobným čiernym písmom, medzi prvkami REH a MAT sa
nachádza červený štvorec so zaoblenými rohmi, vnútri ktorého
sa nachádza číslica "4" vo farbe pozadia. Nad štvorcom sa
nachádza čierna silueta vtáka.
SL - Blagovna znamka je sestavljena iz vrste REH4MAT, za-
radi katere je barva umetelne pisave črna, a med sestavnima
deloma REH in MAT je rdeč kvadrat z zaobljenimi vogali, zn-
otraj katerega je številka "4" v barvi ozadja. Nad rdečim
kvadratom je obris ptice v črni barvi.
FI - Tavaramerkki koostuu tekstistä REH4MAT, joka on kirjoi-
tettu koristeellisella mustanvärisellä kirjasimella, mutta osien
REH ja MAT väliin on asetettu punainen neliö, jossa on pyö-
ristetyt kulmat ja jonka sisällä on pohjaväriä edustava numero
"4". Punaisen neliön yläpuolella on mustan linnun siluetti.
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SV - Varumärket består av en sträng REH4MAT, med utsirat
typsnitt i svart färg, men mellan beståndsdelarna REH och
MAT finns en röd kvadrat med rundade hörn, inuti vilken finns
siffran "4" i bakgrundsfärgen. Ovanför den röda fyrkanten
finns silhuetten av en fågel i svart.
BG - Черен, червен591
ES - Negro, rojo
CS - Černá, červená
DA - Sort, rød
DE - schwarz, rot
ET - Must, punane
EL - Μαύρο, κόκκινο
EN - black, red
FR - Noir, rouge
IT - Nero, rosso
LV - Melns, sarkans
LT - Juoda, raudona
HU - Fekete, vörös
MT - Iswed, aħmar
NL - Zwart, rood
PL - czarny, czerwony
PT - Preto, vermelho
RO - Negru, rosu
SK - Čierna, červená
SL - Črna, rdeča
FI - Musta, punainen
SV - Svart, rött
3.7.12531
Sławomir Wroński trading as Reh4mat Sławomir Wroński732
Piaski 4
36-060 Głogów Małopolski
PL
KANCELARIA PATENTOWA KLAR MIROSŁAW740
ul. Biernackiego 1/29
39-300 Mielec
PL
PL EN270
BG - 10
Хирургически, медицински, стоматологични и ветеринарни
апарати и инструменти, изкуствени крайници, очи и зъби;

511

ортопедични изделия; хирургически материали за
зашиване на рани.
BG - 35
Услуги на агенции за продажба на рехабилитационно и
ортопедично оборудване и медицински доставки.
BG - 44
Медицински услуги; ветеринарни услуги; медико-
санитарни и козметични грижи за хора или за
животни;болнични услуги, услуги на клиники и дейност на
социални домове, санаториуми и медицински
домове;отдаване под наем на оборудване за
рехабилитация и медицински уреди.
ES - 10
Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, dentales y
veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; materiales para suturar usados en cirugía.
ES - 35
Servicios de agencia para la venta de equipos de rehabilita-
ción y ortopédicos y suministros médicos.
ES - 44
Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales;servicios hospitalarios,
servicios clínicos y de hospicios, sanatorios y clínicas;alquiler
de equipos de rehabilitación y médicos.
CS - 10

Chirurgická, lékařská, stomatologická a veterinární zařízení
a nástroje, umělé končetiny, oči a zuby; ortopedické výrobky;
materiály určené pro chirurgické šití.
CS - 35
Agenturní služby při prodeji rehabilitačního a ortopedického
vybavení a lékařského materiálu.
CS - 44
Lékarské služby; veterinární služby; péče o hygienu a krásu
osob a zvířat;nemocnice, kliniky a léčebny dlouhodobě nemo-
cných, sanatoria a pečovatelské domy;pronájem rehabilitač-
ního a lékařského vybavení.
DA - 10
Kirurgiske, medicinske, odontologiske og veterinære apparater
og instrumenter samt kunstige lemmer, øjne og tænder; or-
topædiske artikler; kirurgiske suturmaterialer.
DA - 35
Agenturvirksomhed inden for salg af udstyr til genoptræning
og ortopædisk udstyr og medicinsk tilbehør.
DA - 44
Lægevirksomhed; veterinærvirksomhed; sundheds- og
skønhedspleje af mennesker og dyr;hospitaler, klinikker og
hospicer, sanatorier og plejehjem;udlejning af genoptrænings-
udstyr og medicinsk udstyr.
DE - 10
Chirurgische, ärztliche, zahn- und tierärztliche Instrumente
und Apparate, künstliche Gliedmaßen, Augen und Zähne;
orthopädische Artikel; chirurgisches Nahtmaterial.
DE - 35
Dienstleistungen einer Agentur in Bezug auf den Verkauf von
Rehabilitations- und orthopädischen Geräten und medizini-
schen Bedarfsartikeln.
DE - 44
Medizinische Dienste; veterinärmedizinischer Dienste; Ge-
sundheits- und Schönheitspflege für Menschen und Tiere;Be-
trieb von Krankenhäusern, Kliniken und Hospizen, Sanatorien
und Pflegeheimen;Vermietung von Rehabilitations- und medi-
zinischen Geräten.
ET - 10
Kirurgiline, meditsiiniline, stomatoloogiline ja veterinaarne
aparatuur ja instrumendid, kunstjäsemed, -silmad ja -hambad;
ortopeediatooted, ortopeedilised tooted; kirurgilised õmblus-
materjalid.
ET - 35
Taastusravi- ja ortopeediaseadmete ja meditsiinitarvete
müügi vahendusteenused.
ET - 44
Meditsiiniteenused; veterinaarteenused; hügieeni- ja iluhool-
dusteenused inimestele ja loomadele;haiglad, kliinikud ja
varjupaigad, sanatooriumid ja hooldekodud;taastusravi- ja
meditsiiniseadmete üürimine.
EL - 10
Οργανα και εργαλεία χειρουργικά, ιατρικά, οδοντιατρικά και
κτηνιατρικά, τεχνητά μέλη, μάτια και δόντια· ορθοπεδικά είδη·
υλικό χειρουργικών ραμμάτων.
EL - 35
Υπηρεσίες πρακτορείου πώλησης εξοπλισμού αποκατάστασης
και ορθοπαιδικού εξοπλισμού και ιατρικών αναλώσιμων.
EL - 44
Ιατρικές υπηρεσίες· κτηνιατρικές υπηρεσίες· φροντίδες υγιεινής
και ομορφιάς για ανθρώπους και ζώα·νοσοκομεία, κλινικές
και άσυλα, σανατόρια και νοσηλευτικά ιδρύματα·εκμίσθωση
εξοπλισμού αποκατάστασης και ιατρικού εξοπλισμού.
EN - 10
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Surgical, medical, dental and veterinary apparatus and instru-
ments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles;
suture materials for surgical purposes.
EN - 35
Agency services in the sale of rehabilitation and orthopedic
equipment and medical supplies.
EN - 44
Medical services; veterinary services; hygienic and beauty
care for human beings or animals; hospitals, clinics and hos-
pices, sanatoriums and nursing homes; rental of rehabilitation
and medical equipment.
FR - 10
Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires
et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels; articles or-
thopédiques; matériel de suture.
FR - 35
Services d'une agence pour la vente d'équipements et de
fournitures médicales de revalidation et orthopédiques.
FR - 44
Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et
de beauté pour êtres humains ou pour animaux;hôpitaux,
cliniques et hospices, sanatoriums et maisons de soins infir-
miers;location d'équipements de revalidation et médicaux.
IT - 10
Apparecchi e strumenti chirurgici, medici, dentari e veterinari,
membra, occhi e denti artificiali; articoli ortopedici; materiale
di sutura.
IT - 35
Servizi d'agenzie in materia di vendita di apparecchiature di
riabilitazione ed ortopediche e di forniture mediche.
IT - 44
Servizi medici; servizi veterinari; cure d'igiene e di bellezza
per l’uomo e gli animali;ospedali, cliniche ed ospizi, case di
cura e case di riposo;noleggio di apparecchiature di riabilita-
zione e mediche.
LV - 10
Ķirurģijas, medicīnas, zobārstniecības un veterinārijas aparāti,
ierīces un instrumenti, locekļu, acu un zobu protēzes; orto-
pēdiskās preces; šūšanas materiāli lietošanai ķirurģijā.
LV - 35
Aģentūras pakalpojumi saistībā ar rehabilitācijas un ortopēdis-
kā aprīkojuma un medicīnas produktu tirdzniecību.
LV - 44
Medicīniskie pakalpojumi; veterinārie pakalpojumi; veselības
un skaistumkopšanas pakalpojumi cilvēkam un dzīvnie-
kiem;slimnīcas, klīnikas un slimnīcas nāves slimniekiem, sa-
natorija un aprūpes nami;rehabilitācijas un medicīniskā aprī-
kojuma nomāšana.
LT - 10
Chirurginiai, medicininiai, dantų gydymo ir veterinariniai apa-
ratai ir instrumentai, rankų, kojų, akių ir dantų protezai; orto-
pediniai gaminiai; chirurgijoje naudojamos siuvimo medžiagos.
LT - 35
Agentūrų paslaugos reabilitacinės ir ortopedinės įrangos ir
medicininių reikmenų pardavimo srityje.
LT - 44
Medicininės paslaugos; veterinarinės paslaugos; monių ar
gyvūnų higieninė ir grožio priežiūra;ligoninės, klinikos ir slau-
gos ligoninės, sanatorijos ir slaugos namai;reabilitacinės ir
medicininės įrangos nuoma.
HU - 10
Sebészeti, orvosi, fogorvosi és állatorvosi készülékek és
műszerek, mesterséges végtagok, szemek és fogak; ortopédi-
ai cikkek; sebészetben használatos varróanyagok.
HU - 35

Rehabilitációs és ortopéd készülékek és gyógyászati készletek
értékesítéséhez kapcsolódó ügynökségi szolgáltatások.
HU - 44
Orvosi szolgálat; állatorvosi szolgáltatások; higiéniai és
szépségápolási szolgáltatások emberek és állatok részére;kór-
házi, klinikai és menhelyi, szanatóriumi és ápolóotthoni szol-
gáltatások;rehabilitációs és gyógyászati készülékek kölcsönz-
ése.
MT - 10
Apparat u strumenti kirurġiċi, mediċi, dentali u veterinarji,
riġlejn u dirgħajn, għajnejn u snien artifiċjali; oġġetti ortopediċi;
materjali ortopediċi, suturi wżati fil-kirurġija.
MT - 35
Servizzi ta' aġenzija fil-bejgħ ta' tagħmir ta' rijabilitazzjoni u
ortopediku u provvisti mediċi.
MT - 44
Servizzi mediċi; servizzi veterinarji; iġjene personali u l-kura
kożmetika għall-bnedmin jew l-annimali;sptarijiet, kliniċi u os-
pizji, sanatorji u djar tal-irtirar;kiri ta' tagħmir ta' rijabilitazzjoni
u mediku.
NL - 10
Chirurgische, medische, tandheelkundige en diergeneeskun-
dige toestellen en instrumenten, kunstledematen, -ogen en -
tanden; orthopedische artikelen; hechtmaterialen voor chirur-
gisch gebruik.
NL - 35
Agentschap voor de verkoop van revalidatieapparatuur en
orthopedische apparatuur en medische materialen.
NL - 44
Medische diensten; diergeneeskundige diensten; dienstverle-
ning op het gebied van hygiëne en schoonheidsverzorging
voor mensen of dieren;ziekenhuizen, klinieken en opvangte-
huizen, sanatoria en klinieken;verhuur van revalidatieappara-
tuur en medische apparatuur.
PL - 10
Aparatura i instrumenty chirurgiczne, medyczne, stomatolo-
giczne i weterynaryjne, protezy kończyn, oczu i zębów; arty-
kuły ortopedyczne; materiały do zszywania stosowane w chi-
rurgii.
PL - 35
Pośrednictwo w obrocie sprzętem rehabilitacyjnym, ortope-
dycznym i materiałami medycznymi.
PL - 44
Usługi medyczne; usługi weterynaryjne; higiena i troska o
urodę istot ludzkich lub zwierząt; usługi lecznic, klinik medycz-
nych i hospicjów, sanatoriów i opieka pielęgniarska (medycz-
na); wypożyczanie sprzętu rehabilitacyjnego i medycznego.
PT - 10
Aparelhos e instrumentos cirúrgicos, médicos, dentários e
veterinários, membros, olhos e dentes artificiais; artigos orto-
pédicos; material de sutura.
PT - 35
Serviços de agência para a venda de equipamento de reabi-
litação e ortopédico e artigos para uso médico.
PT - 44
Serviços médicos; serviços veterinários; cuidados de higiene
e de beleza para seres humanos e animais;hospitais, clínicas
e hospícios (locais de assistência), sanatórios e clínicas;alu-
guer de reabilitação e equipamento médico.
RO - 10
Aparate şi instrumente chirurgicale, medicale, stomatologice
şi veterinare, membre artificiale, ochi şi dinţi artificiali; articole
ortopedice; materiale pentru suturi.
RO - 35
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Servicii de agenţie de vânzare de echipamente de refacere
şi ortopedice şi articole medicale.
RO - 44
Servicii medicale; servicii veterinare; ingrijiri de igiena si fru-
musete pentru oameni sau pentru animale;spitale, clinici şi
ospicii, sanatorii şi sanatorii particulare;închiriere de echipa-
mente pentru refacere şi echipamente medicale.
SK - 10
Chirurgické, lekárske, stomatologické a veterinárne prístroje
a zariadenia, umelé končatiny, oči a zuby; ortopedické výrob-
ky; šijacie materiály používané v chirurgii.
SK - 35
Agentúrne služby v oblasti rehabilitačných a ortopedických
zariadení a lekárskych potrieb.
SK - 44
Lekárske služby; zverolekárske služby; hygienické služby
a starostlivosť o krásu pre ľudí alebo zvieratá;nemocnice, kli-
niky a hospice, sanatóriá a ošetrovne;prenájom rehabilitačných
a lekárskych zariadení.
SL - 10
Kirurški, medicinski, zobozdravstveni in veterinarski aparati
in inštrumenti, proteze, umetne oči in zobne proteze; ortoped-
ski pripomočki; kirurški material za šivanje.
SL - 35
Storitve agencije za prodajo rehabilitacijske in ortopedske
opreme in medicinskih pripomočkov.
SL - 44
Medicinske storitve; veterinarske storitve; higienska in lepotilna
nega za ljudi in živali;bolnišnice, klinike in domovi za umirajo-
če, sanatoriji in domovi za starejše;oddajanje rehabilitacijskih
in medicinskih aparatov v najem.
FI - 10
Kirurgiset, lääketieteelliset, hammaslääketieteelliset ja eläin-
lääketieteelliset laitteet ja välineet, tekojäsenet, -silmät ja -
hampaat; ortopediset tuotteet; kirurgiassa käytettävät haava-
nompelutarvikkeet.
FI - 35
Välitystoimistopalvelut kuntoutus- ja ortopedisten laitteiden
sekä lääkintätarvikkeiden myynnissä.
FI - 44
Lääkinnälliset palvelut; eläinlääkäripalvelut; terveyden- ja
kauneudenhoitopalvelut ihmisille ja eläimille;sairaaloiden, kli-
nikoiden ja saattokotien, hoitoloiden ja hoivakotien palvelut;kun-
toutus- ja lääketieteellisten laitteiden vuokraus.
SV - 10
Kirurgiska, medicinska, odontologiska och veterinära apparater
och instrument, konstgjorda lemmar, ögon och tänder; ortope-
diska artiklar; symaterial som används i kirurgi.
SV - 35
Agenturtjänster avseende försäljningen av rehabiliterings ut-
rustning och ortopedisk utrustning och medicinska förnöden-
heter.
SV - 44
Medicinska tjänster; veterinära tjänster; hygienisk vård och
skönhetsvård för människor och djur;sjukhus, kliniker och
hospis, sanatorier och vårdhem;uthyrning av rehabiliterings-
utrustning och medicinsk utrustning.
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